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Hejsan svejsan! - Det är skönt att vara hemma igen under solen.. 

I-Iälge hälsar till alla svenskaussis i Australien. Där stod han majestätiskt ute 
i åkern på Värmlandsnäset och tuggade i sig havre. Han teg inte alls utan sa 
tydligt att det var skojigt att vi kom hem och hälsade på ... 

Hälsa på? Det gör vi utlandssvenskar ibland. Vill återvända till vår fosterjord 
och känna liljekonvaljdoften i ekbacken vid vikingaleden. Höra lärkan slå sin 
drill i skyn. Plocka blåbär, hallon, smultron och kantareller. Njuta av det 
svenska landskapet och upplevelserna på landet och i storstan. Inmundiga 
kulturutbudet. Vi kan trivas alldeles ypperligt i våra nya hemländer. Men 
ränderna går aldrig ur om man är född i Sverige. När vi dyker upp någon gång 
känner vi oss som i Martin Ljungs välkända sketch “Ester vi är här nu...” 
Släkt och vänner drabbas hårt. Vi som gillar resandet älskar er alla som öppnar 
era hjärtan och härbergerar och skämmer bort oss. 

Att världen är liten märks då man flackar och far och oväntat träffas. På en 
trattoria i Florence satt en gammal TV kollega från Stockholm. Han satte 
chiantin i vrångstrupen då jag klappade honom på axeln. -1 Göteborg hörde jag 
plötsligt en skrattandes röst “Tjenare Uffe vad gör du här?” Det var Mats 
Andersson. SDLJ medlem från Brisbane.- På Nordstans välsorterade Systembo¬ 
lag i Göteborg såg jag min svåger, vår värd vid tillfället. Jag ryckte honom i 
jackan och drog iväg med honom till avdelningen för dessa massor av olika 
kaskviner och sa: "Titta Lennart! Så här många olika vintyper tappade i kask 
har vi inte i Australien. - Det var intressant att höra” skrattade Stig, 
enäggstvilling till Lennart! (Det går bara inte skilja dem åt). - På ålandsbåten 
med en pilsner i handen tilltalade jag en Mr.Peter Båge med fru. Samtalet gled 
in på resandet. -“Jaså Australien.- Jo vi känner fam.Enoksson som äger 
Swedish Corner på Mt.Tamborine!” Jag berättade att vi kände dem och att de 
sålt resturangen och där finns numera en Irish Pub. - Det var uppenbarligen en 
nyhet jag förmedlade. Jordklotet och hälsningarna snurrar vidare... 

Under Europaresan har man proppats av intryck som kommer att mogna och 
redovisas efter hand. Kanske följer inslag om Pompeii, Axel Munthes Capri, 
franska Burgundy, Sverigeinslag el.dyl. Den som lever far se. Första mosaiken 
levereras på sidan 11, inslag från svensk press som grumlat mitt sinne och jag 
gärna snabbt ville förmedla. - Jag har träffat några nya bekanta som lovat att 
sända ett och annat manusbidrag och jag ser fram emot dessa. 

Närmast arrangerar SDU den helt POPULÄRA KRÄFTSKIVAN där du kan 
äta så många kräftor du orkar. De är som vanligt smaskens och kokta efter Siris 



Snart nog 
därefter följer 
den SCANDI- 
N A VIS K A 
13Oårs BALEN. 
Två unika 
tillfallen, icke 
att missa. Då 
kan vi träffas 
och njuta till¬ 
sammans. 

Slutligen så 
inser vi alla att 
Peter Allens 
sång från 70- 
talet förmedlar 
rätt budskap: ‘7 
Still Call Aus- 
tralia Home ”. - 
Man måste i- 
bland flaxa iväg 
någonstans för 
att vid återkom¬ 
sten fastslå hur 
TOPPEN vi 
egentligen har 
det - DOWN 
UNDER. 
Swingit- Ulf 


Något av innehållet i augusti-september 2002: 


5=Nyheter från Sverige 

18=Skandinavisk Bal 

28=Karl den XII 

9=Uluru 

20=Midsommarfirandet 

30=Kalabaliken i Bender 

1 l=Öppna grindar 

21=Konsulatets lokaler invigt 

32=Cricket 

14=Svenska Kyrkan 

23=Segla för om masten 

34-35=Blandat kul 

I6=Bidrag till forskning 

j 27=Swedish Corner stängt 

36=Kräftskiva 


































































4 


QUEENSLÄNDAREN AUGUSTL-SEPTEMBER 2002 



Från den 19 juli till 15 september erbjuder vi 
returflyg till Sverige med en kombination av Air 
Niugini och KLM. Du flyger från Brisbane eller Cairns 
via Port Moresby till Singapore där Du ansluter med 
KLM till Amsterdam och vidare till Köpenhamn, Göte¬ 
borg eller Stockholm. Pris AUD 1810.00 plus skatter. 
Från den 16 september till 31 oktober går priset ned till 
1665.00 plus skatter. 

Resan tar litet längre tid via Port Moresby men Du 
får chansen att uppleva Air Niugini vars personal, i 
mitt tycke är bland de bättre. Du kan göra uppehåll 
antingen i Singapore eller New Guinea. Kontakta oss 
för vidare information. 

Scancfinavian Trave C Services 

A division of Australian Travel Services Pty Ltd 

20 Carrara Road, Gold Coast MC 9721 
Tel: 0500 505 905 Fax: 07 3009 7559 


Skandinaviskt Guld 
och Silversmide 

Jag har specialiserat mig på restaurering 
och reparation av antikt silver och guld. 
Typ rariteter och släktklenoder av alla de 
slag i ädelmetall. 

Mer än 40 års yrke¬ 
serfarenhet som de¬ 
signer och som lärare 
vid högre utbild- 
ningsanstalter borgar 
tor högsta standard av 
proffsjobb under 
garanti. 

Ann & Jörgen de Voss 
The Silversmithing Workshop 
20 Olivella Str. Mansfield Q. 4122 
Ph: 3349 9515 devoss@powerup.com.au 



designed and M!t in 
orkshop in mild & 
Steel Modulär & 
macines for small 
& iarge projects. 
Extensive experience. 
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RUNE HÄGERS SVENSKA NYHETSRAPPORT 

Färska hälsningar från trevlig Rune. Vi pratades vid i telefon i Sverige. Vår 
kunnige pensionerade journalist har försett oss med rapporter i många år och 
vi är ofantligt tacksamma för hans punktliga, mycket uppskattade svenska 
‘alldeleslagomrapporter’- Tack! Keep at it! Läsarna 


Vädret har som vanligt varit skiftande, 
men under den period vi har bakom oss 
så far det helt ”godkänt”. Våren var 
särskilt gynnsam med värme och 
uppehållsväder, vilket gjorde att grödorna 
kom igång tidigt och vårsådden 
avklarades i rätt tid. Sommaren började 
också med sol och värme, men en mer 
ostadig period med regn och svalare tem¬ 
peraturer inleddes efter midsommar. 

Vilket dock växtligheten mottog tacksamt 
och ger förutsättningar för en fin 
skörd. Potatisen och jordgubbar kom 
igång tidigt och gav rikliga skördar till 
konsumenternas stora glädje. 

Ekonomin har följt marknadsvärdet och 
gått upp och ner. Ericsson har varit 
illa ute med fortsatta stora förluster och 
stora personalinskränkningar, från 
nuvarande 100.000 anställda skall man gå 
ner till c:a 60.000 inom ett år. 
Orderingången har minskat med 30 % 
och aktievärdet är f.n. nere i 11:90 mot 
220 kr., för ett år sedan. Trots motgån¬ 
garna är ledningen optimistisk och har 
fått en nyemission på 30 miljarder full¬ 
tecknad av aktieägarna. Även Telia 
har drabbats hårt och aktien är nere i 22 
kr. mot ingångsvärde 85 kr. 

Biltillverkarna Volvo och SAAB har 
fått vidkännas köpmotstånd, men exporten 
går fortfarande bra och några produktion- 
snedskärningar har inte behövts ske.På 
lastbilssidan kommer båda tillverkarna att 
satsa på modellbyten för att möta den 
ökande konkurrensen. 


SAS har fortfarande svårigheter med 
sin verksamhet som gav en förlust på 
2,4milj. under första halvåret och kom¬ 
mer att genomföra stora förändringar i 
sin organisation. Vid deras dotterbolag 
BRAETEN kommer man att avskeda 
14000 personer. 

Föreningssparbanken kommer att 
avskeda 500 personer för att få lön¬ 
samhet efter kundförluster på 457 
miljoner. SJ kommer att minska sin per¬ 
sonalstyrka med 800 personer i bespar¬ 
ingssyfte. 

Hennes / Mauritz är f.n. största bolaget 
på svenska börsen. Banken Nordea 
ligger tvåa och Ericsson trea i ak¬ 
tievärde. 

Arbetslösheten är f.n. nere i 3.5 %, 
trots de stora varslen om uppsägningar. 
Konkurserna bland företag har ökat med 
8 %, främst bland telecom- och service¬ 
näringarna 

Sverige har halkat ner till 9:e plats i 
konkurrenskraft, enl. OECD. 

Vargen fortsätter att göra intrång på 
husdjurens betesmarker och nyligen 
dödades sju kalvar så långt ner i landet 
som i Väse i Värmland. Djurägarna har 
nu fått tillstånd att döda vargar som an¬ 
griper deras husdjur. 

Spritförsäljningen har ökat med 50 % 
som ett resultat av att man infört 
sördagsförsäljning samt att norrmännen 
ökat sina inköp sedan deras valuta höjts i 
värde i förhållande till den svenska. 
Tjekien har beslutat om inköp av 24 st. 
JAS - 39 Gripen och 


Fortsätt sidan 8 
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Air travel with a difference 

Business Class to Europé from $3,622* including 
charges, levies and taxes of A$132.49. 

Fly Economy Class return from Australia to one of our 
Asian gateways. Then experience the comfort of SAS 
Business Class to Copenhagen, plus two free flights in 
Business Class in Europé. Enjoy Scandinavian World 
Cooking, your own personal video player with a choice of 
20 movies, and much more. 

You may also choose our SAS Europé Special via Tokyo 
in both directions. Levels start from $2,074* in Economy 
Class and $3,394* on the SAS Business Combina- 
tion Fare.lncluding charges, levies and taxes of A$2Q4. 

Scandinavian Airlines offers you a daily and fast 
connection via one of our Asian Gateways to more than 
90 European destinations in conjunction with our partner 
airlines, Thai Airways International, Qantas Airways and 
Singapore Airlines. 

Please contact your travel agent or SAS on 1300 727 
707 , or email us at sas.australia@sas.dk and ask for the 
SAS Business Combination. For more general informa¬ 
tion on SAS, please also visit our web- 
site www.scandinavian.net 



Ifs Scandinavian 


Scandraviin Airlines 
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Svenskt medborgarskap 

T korthet gäller nedanstående enligt den 
svenska medborgarskapslagen av 1 juli 
2001. För ytterligare information i en¬ 
skilda fall, kontakta ambassaden i Can- 
berra (tel: 02-6270 2700). Blanketter finns 
på våta honorärkonsulat i Adelaide, Bris- 
bane, Cairas, Darwin, Hobart» Melbourne, 
Perth, Sydney, Auckland, Cliristchurch 
och Wellington. Mer information finns 
också på både svenska och engelska på 
internet: 

wwwmiigrationsverket.se 

www.embassyofsweden.se 

Ett biim som föds utanför Sverige blir 
numera automatiskt svensk medborgare 
om en av föräldrarna är svensk och föräl¬ 
drarna är gifta med varandra vid barnets 
födelse. Om föräldrarna inte är gifta med 
varandra och bara fadern är svenskt med¬ 
borgare måste en anmälan göras till 
Migrationsverket. 

När ett barn som föds utanför Sverige och 
är svensk medborgare fyller 22 år förlorar 
i en del fall barnet medborgarskapet om 
inte anmälan om att få behålla det inkom¬ 
mer före 22-årsdagen till Migrations¬ 
verket. 

c 

Personer som tidigare förlorade sitt sven¬ 
ska medborgarskap vid ansökan om annat, 
t.ex. australiskt, medborgarskap kan an¬ 
hålla hos Migrationsverket före 30 juni 
2003 om att återfå det. Denna regel gäller 
inte personer som förlorat sitt svenska 
medborgarskap vid 22 års ålder. 

Ingrid Norrman 

i:e ambsekr. 

Sveriges Ambassad 

i Canberra 


TILL ALLA BARN 

KOM OCH HÄLSA PÄ I SVENSKA 
LÖRDAGSSKOLAN 

Vi träffas varje lördag 
Vi har Kul 

Vi lär oss svenska språket 

Man måste inte kunna tala fly¬ 
tande svenska 
men det är bra 
om man förstår 
och kan läsa. 

För de 
yngre har vi en lekgrupp 
& 

TILL ALLA FÖRÄLDRAR 

Svenska skolan välkomnar barn i 
alla åldrar. Vi finns här för att ge barn 
med svensk anknytning ett speciellt 
tillfälle, då möjlighet ges till att under¬ 
hålla kontakten dels med det svenska 
språket (undervisning sker på svenska) 
dels med svensk kultur, historia, seder 
och bruk. 

Tema projekt, teater, tid¬ 
ningsredaktion, dator hantverk, pyssel... 

Kom på besök så berättar vi mer! 

Skolan och lekgruppen hålls på lörda¬ 
gar mellan kl. 9-11 i Nazareth kyrkans 
samlingssal, 14 Hawthorn St, Wool- 
loongabba. 

| Ring Carina Alonipå tel 3844 1567 
för mer information 

VÄLKOMNA! 
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leverans kommer att påbörjas år 2004. 
Ungern och Sydafrika har tidigare beslu¬ 
tat om inköp och leveranser har påbör¬ 
jats. 

Trafiken fortsätter att skörda sina offer. 
Under juni omkom 66 personer mot 4 4 i 
juni ifjol. Rattfylleriet ökar och antalet 
dömda är nu mera än 7000 flera än för 5 
år sedan . 

Asylansökarna från andra länder ökar 
oroväckande i antal. Då det tar lång tid 
att utreda ansökningarna är det ofta att de 
asylsökande hinner gömma sig i landet 
och svårigheter att verkställa ev. avvis- 
ningsbeslut. 

Författaren Peter Englund är ny 
ledamot i Sv .Akademien på stol 10 efter 
avi. Eric Lönnroth. 

Säldöd har drabbat västkusten. Det är 
samma virus som förekom vid senaste 
säldöden för tio år sedan då 18000 sälar 
dog. På ostkusten däremot finns det för 
många sälar enl. fiskarna, och man har 
därför för första gången på 15 år tillåtit 
jakt på knubbsäl. 

Öresundsbron har ökat i popularitet 
som förbindelse med Danmark. Billigare 
avgifter och ökad handel tros vara or¬ 
saken. Tyvärr har införseln av knark via 
bron ökat och tullen och polisen har gjort 
stora beslag 

Bröllop har man firar i Norge när 
prinsessan Märtha Louise gifte sin med 
enpopulär ofrälse författare, men kommer 
därigenom att förlora som prinsessa. 

110 år fyllde häromdagen Sveriges äld¬ 
ste innevånare f. lantbrukare. Karl Nils¬ 
son, Falkenberg. Han är vid förvå- 
nandsvärd god vigör och har under sin 
långa levnad hunnit med att fa vara med 
över tre sekel, fyra konungar och 26 
statsministrar. 

Avlidna: Wilhelm Ehrenreich 108 år. 
Tyskfödd affärsman som var ovanligt 


spänstig upp i hög ålder och ägnade sig åt 
tennisspel utom-hus ända till 106 års 
ålder. Det var kärleken till sin hustru 
Martha samt bergsklättring, promenader 
och total avhållsamhet från tobak och 
alkohol som höll honom vid liv så länge, 
var hans förklaring. 

Gunnar Jerring, ambassadör 95 år. 

Greta Molander, bilsportskvinna 91 år. 

Thor Heyrdahl, norsk forskningsresande med 
bl. a. Kontiki och RA-expeditionerna 87 år. 
Signe Hasso, skådespelerska 86 år. 

Gunnar Gunnarsson, författare 83 år. 

Bengt Norling, statsråd och landshövding, 83 . 
Nina Einhorn, läkare och cancerforskare 77 år. 
Sigvard Hammar, musikproducent vid radio 
och TV, 66 år. 

Per-Eric Nordqvist, TV- producent. 61 år. 

Sportsammandrag: Sveriges framgångar har 
fortsatt inom de flesta sporter och 
om vi börjar med ishockey- VM, som slut- 
spelades först i slutet av maj, blev det bron¬ 
splats genom vinst över ärkerivalen Finland 
som slogs med 4-2. Vid VM i innebandy up¬ 
prepades mötet mot Finland i guldfinal där 
Sverige åter drog längsta strået. Fotbolls-VM 
tog slut i första semimatchen men det var ju 
hedersamt att komma så pass långt i den 
knivskarpa konkurrensen. 

Golfspelarna har haft stora framgångar, 
särskilt Annica Sörenstam, som under 
året hunnit med att vinna sju turneringar och 
leder överlägset prisligan. 

I friidrott har stora framgångar uppnåtts 
under sommaren med bl.a. svenskt rekord i 
höjdhopp med 2,04 av Kajsa Bergqvist.Vid 
JVM i 7- kamp för damer segrade Carolin 
Klyft på nytt världsrekord och bli en god till¬ 
gång tillsammans med de kommande EM- 
tävlingarna i friidrott. 

Simmarna har också visat god form och bå¬ 
dar gott inför de kommande EM- 
tävlingarna 

Vasaloppet år 2003 har fatt in över 15 000 
anmälningar och satt stopp för vidare anmäl¬ 
ningar. 

Rune Hager, 
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så va d är Ayers Rock? 


Förra året, 2001, besöktes Uluru av 
400.000 turister. Och vad kan det vara 
som gör den siffran särskilt intressant? Jo, 
för 51 år sedan uttalade en representant för 
Australiens regering att det kan knappast 
finnas intresse att resa så långt (från Alice 
Springs) bara för att se en klippa. Den 
första pionjären, som hade arrangerat en 
sällskapsresa till monoliten, hade sökt 
bidrag för att kunna öppna upp en trad för 
turister. Hans första ”buss” tog ett par 
dagar från Alice Springs till Ayers Rock, 
vilket säger någonting om passagernas 
bekvämlighet på dåtidens vägar. De satt på 
flaket av en lastbil, som hade överspänts 
med canvas. 

Medan själva klippan bytte namn till 
Uluru vid det högtidliga återlämnandet år 
1986, så kvarstår namnet Ayers Rock för 
det samhälle som har vuxit upp på be¬ 
hörigt avstånd. Man har numera en egen 
flygplats, med ungefär fyra reguljära land¬ 
ningar per dag. Detta gör det lättare att 
förstå att tidningarna hos ortens News 
Agent tenderar att vara gårdagens. 


En upptäcktsresamde vid namn William 
Gosse krediterades med att ha upptäckt 
monoliten år 1873, och fick sitt namn 
efter Sir Henry Ayers, guvernör av South 
Australia. Ayers såg aldrig ”sin” mono- 
lit. 

År 1958 insåg man att det inte längre 
gick att ignorera de två stammar av abo- 
rigines, som fanns i området, vilket också 
tog in the Olgas. Den främsta anlednin¬ 
gen, med hänsyn till turisterna, var väl 
att dessa ursprungliga innevånare gick 
helt nakna, både sommar och vinter. Så 
tog den praktiska lösningen, enligt dåti¬ 
dens tänkande, och samlade ihop och 
transporterade dem till ett nytt reservat, 
nordväst om Alice Springs. Här måste 
missionärer slutligen ha kommit dem 
nära och klätt på dem, samt startat den 
upplysning som ledde till att de två stam¬ 
marna gick samman och så småningom 
lät sig representeras i Högsta Domstolen. 
Resultatet blev att Uluru åter blev deras 
egendom. Ett stort område har blivit 
park, där rangers tar upp avgifter då man 
kör in. En del av dessa intäckter går till 
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aborigines. 

När det gäller en artikel i vår tidning vill 
man gärna leta efter någon svensk, eller 
skandinavisk, infallsvinkel. Det enda jag 
kan rapportera är att det finns en yngre 
dansk kvinna som är en mycket kunnig 
guide. Vid vårt besök till Kings Canyon 
tog hon den spänstigare gruppen, som 
klättrade upp till randen och gick runt, 
innan de kom ner igen. Vi som följde den 
torra flodbädden kunde vinka till dem ett 
par gånger. Liksom de flesta canyons så 
har också denna uppkommit genom ero¬ 
sion av en flod. Men de vetenskapligt visa 
har räknat ut att här inte har funnits 
synligt vatten på 22.000 år. Inte desto 
mindre står här river gurns, som torde ha 
djupa rötter. 

Guiden gjorde oss påminda om hur nära 
naturen vissa aborigines har levt ända tills 
i dag. En risartad buske, med små blå- 
klintsliknande blommor har fått ett namn 
som översattes med ”pretty but useless”. 
Man anar en frustration över att ingen 
användning fanns just för denna buske. 
När vi kom fram till en akacia med barr- 
liknande blad, frågades om någon hade en 
vårta, som kunde tas hand om. En frivillig 
steg fram, blev behandlad och lovades ett 
snabbt resultat. 

Förutom Uluru och Kings Canyon är the 
Olgas ett av huvudmålen för turisten. The 
Olgas och Uluru kombineras vanligen i de 
arrangerade turerna, medan Kings 
Canyon besöket lämpligen arrangeras 
med övernattning där. De arrangerade 
turerna tar in både soluppgång och 
solnedgång över Uluru. Jag föredrar nu 
solnedgången, som gav det mera storar¬ 
tade färgspelet. En annan sak är att den 
extra tidiga uppstigningen på morgonen 


är någonting som jag egentligen bara tol¬ 
ererar om det gäller en fiskesemester, då 
ingenting ytterligare har planerats. 

För en kortare semester, som t.ex.över en 
lång weekend, lämnar man lämpligen bort 
Kings Canyon, speciellt om man har sett 
canyons tidigare, tom t.ex. the Grand 
Canyon i Arizona, eller om man har njutit 
av utsikten från Kurand-tåget i Far North 
i! Queensland. Men mellan topparna av the 
Olgas, på steniga passager, erbjuds både 
längre och kortare promenader, varför 
valet av fotbeklädnand är viktigt. 

En fråga som återkommer är “Klättrade du 
upp på Uluru?”. Svaret är nej. Från bussen 
sågs en folkvandring på stort avstånd, i 
relief mot himlavalvet, då man promener¬ 
ade längs den bergskant där mantågen är 
etablerade. Från det avstånd jag nämnde 
såg det ut som en marsch av myror, innan 
i jag uppfattade att det var människor. De 
höll noggranna avstånd, på ung.5 meter. 
Och orsaken till detta? Jag spekulerar att 
här gällde det att visa sig vara så god som 
1 en annan, så den takt som ledare hade 
tagit, den hölls av samtliga. På baksidan 
av medaljen måste följande noteras: 27 
människor har avlidigt av hjärtfel på 
Uluru, sedan denna turistattraktion påbör¬ 
jades. Ytterligare människor har avlidit av 
andra orsaker där, de flesta av dessa på 
grund av att de har försökt hitta en annan 
; väg ner. Ingen har lyckats med detta; som 
I en guide uttryckte saken: “The lucky ones 
got rescued”. 

Så som alltid, när det gäller resor - 
tänk på att ha försäkring! 

Bernt Jansson 
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Öppna grindar 


Följande är baserad på aktuella press- 
uppgifter. Någon kan nu säga att jag väl¬ 
jer ett alltför kontroversiellt och känsligt 
ämne och att jag hatar Sverige. - Fel! Jag 
älskar Sverige. Men bara landet och män¬ 
niskorna, inte de inbilska maktmiss¬ 
brukarna. - Jag säger som en gång en 
korrespondent Roy Carson i mitten på 80- 
talet som kritiskt rapporterade från 
Sverige i 42 utländska tidningar: ”Jag 
målar med de färger som man ger mig. 
Om bilden blir svart är det inte mitt fel...” 

Tre månaders kringflackande med kapp¬ 
säck runt Europa har bland annat resul¬ 
terat i några reflexioner kring rörelsefri¬ 
heten mellan länder. Sedan vi landade i 
Rom har vi passerat åtskilliga landgränser 
med bil och buss. Förvånande nog utan 
någon som helst kontroll av något slag vid 
gränserna. 

Man förstår nu bättre hur denna fria för¬ 
flyttning av människor mellan länder har 
lett till problem av oväntad art. Även 
flyktingar utan indentitetshandlingar 
med en kriminell bakgrund kan med 
lätthet göra entré till ordningssamma 
länder som exempelvis Sverige. Där 
kan man söka asyl, som kan ta omkring 
två år att behandla. Under tiden föder 
svenska ’sociala systemet’ den asyl¬ 
sökande som kan röra sig fritt. Så var 
kommer dessa tiggare ifrån på T-banan 
och på offentliga platser i ex.vis Stock¬ 
holm? - En numera accelererande 
brottsvåg i Sverige föder misstro mot 
asylsökande flyktingar. 

”77// skillnad från Sverige har exem¬ 
pelvis grannlandet Danmark med sin 


nya utlänningslag tagit steget från att varit 
ett av EU:s mer flyktingliberala landet till 
att bli ett av de hårdare. De tuffa reglerna 
som införts är till för att avskräcka flyktin¬ 
gar från att slå sig ner i Danmark. Man 
trummar ut ett besked till väljarna och till 
människosmugglare på Balkan och i Mel¬ 
lan öster: Danmark är stängt, flyktingar 
göre sig icke besvär, åk någon annan 
stans! -Danmark ger flyktingar och andra 
invandrare permanent uppehållstillstånd 
först efter sju år och ger endast begränsat 
tillträde till sociala trygg -hetssystemet. ” 
(DN 29.7.02) - Till och med drottning 
Margrethe av Danmark har kastat sig in i 
flyktingdebatten: ” Man bör tala ut. Om 
man sopar allt under mattan blir den till 
sist så knölig att man trillar ” 

Andra länder som nu skärpt sina invan¬ 
dringslagar är bland annat Finland, Norge 
och Italien. I vårt hemland Australien är 
ju välkänt att de illegala människosmugg- 
lingsvägarna har blockerats. Interner- 
ingsläger för köande asylsökande har 
etablerats på ett sätt som givit upphov till 
internationell kritik. Är denna kritik och 
bedömning rättmätig? 
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Jag är på inget sätt kvalificerad till en 
kunnig analys av förhållanden om invand¬ 
ring och hur den hanteras här eller där. 
Lagarna må vara väl så genomtänkta i 
varje land. Men att ämnet är kontrover¬ 
siellt och meningar delas har jag dagligen 
sett bevis för i upprepade uppseende¬ 
väckande pressartiklar i ämnet. De verkli¬ 
gen illustrerar för gemene man att nå¬ 
gonting gått snett. Släktingar och vänner i 
Sverige bekräftar att de är oroade över den 
eskalerande brottsvågen där. Enligt press¬ 
uppgifter skall det nu offentligt i statistik 
klargöras om invandrare, som det påstås, 
svarar för merparten av de kriminella han¬ 
dlingarna. Den inofficiella statistiken 
finns sedan länge tillgänglig på nätet och 
den är ju väl så skrämmande om den kan 
tilltros. Det ter sig en aning frustrerande 
att förmedla dessa brottsvulster från ett 
annars så underbart land som Sverige men 
då ämnet var dominerande i pressen under 
min sommarvistelse vill jag förmedla ett 
par exempel för er information Down Un¬ 
der. - Även några klipp på nästa sida. 

”En våg av brottslighet har svept över 
sydöstra Sveriges avfolkningsbygder. Och 
det är asylsökande som ligger bakom. 
Plötsligt ställs stora politiska frågor i 
blixtbelysning för sfoämda invånare i 
småsamhällena. - Det märktes först i Ryd 
(Småland). De asylsökande rumänska 
romerna var inga vanliga flyktingar: 
Många av dem hade bilar som de ofta 
bytte registreringsskyltar på. Inbrotten 
blev fler. Det snattades i affärerna. En 
kalv stals. Ryboborna kände sig hotade. 
Och Tingsiyds kommunalråd A.Karlsson 
och de fyra grannkommunernas kommu¬ 
nalråd sade att nu får de faktiskt lyssna 
där uppe i Stockholm. - Vi tänker inte ta 
emot asylsökande om de består av krimi¬ 
nella som man vet från början aldrig 


kommer att få uppehållstillstånd. Inrätta en 
sluss där de hålls tills de snabbehandlats , 
säger A.Karlsson. ” (L.Norrman, DN juni 
02 ) 

Ett annat exempel: ”G.Kuves, 49, klev av 
färjan från Estland i Stockholm, gick fram 
till en 79 årig svensk och slog honom med 
en hammare så han dog. - Han sa själv att 
han gjorde det för att komma i ett svenskt 
fängelse. Enligt polisen söker sig en rad 
brottslingar från öst hit för att de tjänar 
mer och har det bättre i svenskt fängelse 
än i friheten hemma . - (I Sverige tjänar 
intagna på fängelseanstalter i genomsnitt 
9.48 kronor i timmen om de arbetar eller 
studerar. - Månadslönen blir då 1600 kro¬ 
nor. Medelmånadslönen i Vittyssland lig¬ 
ger på 380 kr; i Ryssland 580 kr) ” (AB 
12.7.02) 

I AB den 11 juli säger riksdagsman 
J.Johnsson: ” Det är pinsamt att inte fler 
utvisas. Sverige kan skicka tillbaka utländ¬ 
ska fångar och spara minst 36 milj.foonor 
om året. Men gör det inte ! ” - Många begår 
kriminella handlingar i Sverige. Flera 
stölder och andra brott förblir ouppklarade 
och brottslingar skor sig. Råkar de fast så 
tas det med en klackspark. Utländska 
kriminella stortrivs i svenska fängelser. 
Det är lättförtjänta pengar att sitta där 
eftersom de kan tjäna mer där än en polis¬ 
man på hemmaplan. ” 

Är det då inte dags att på något sätt haspa 
grinden och stoppa vilddjuren från att 
komma in i den svenska frodiga betes¬ 
hagen och riva värnlösa får ? - Vad gör de 
folkvalda välbetalda politikerna i vänster 
och högerledet ? - En alltid lika aktuell 
fråga i alla länder... 

Ulf HjertquisL (24 juli 2002) 
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VISBY 

Friare arbetskrafts¬ 
invandring ger högre till¬ 
växt, fler jobb och lägre 
räntor, enligt Svenskt Nä* 
risigslivs chefsekonom 
Stefan Fölsten 
Men migrationsminis- 
■ er Jan O Karlsson säger 
nej. Sverige kommer inte 
att gå I förväg och öppna 
gränserna för utomeuro¬ 
peisk arbetskrafts¬ 
invandring. 


"Det steget måste tas tillsam¬ 
mans med övriga EU. Hela Eu¬ 
ropa står inför arbetskraftsbrist”, 
sa migrationsminister Jan O 
Karlsson i en debatt i Visby med 
bland annat Svenskt Näringsliv. 

Både LO:s Wanja Lundby- 
Wedin och Jan O Karlsson höll 
med om att arbetskraftsinvan¬ 
dring kommer att bli nödvändig 
av demografiska skäl kring år 
2007. Men fram till dess ska 
Sverige ta hand om de flyktingar 
som kom hit under 1990-talet 
och som ännu inte har kommit in 
på arbetsmarknaden. 

”Varför gör inte företagen re- 
kryteringsräder i Tensta och 
Rinkeby i stället”, undrade Wan¬ 
ja Lundby-Wedin. 



Thailändarna håller till i Tyresö, amerikanerna i Dande- 
ryd, estländarna pä Lidingö och turkarna i Botkyrka. Re¬ 
gi onplanekontoret har räknat personer med utländsk 
bakgrund i Stockholms län. rapporten visar att olika na¬ 
tionaliteter samlas på skilda platser i länet. 

I förhållande till den totala befolkningen är danskarna 
flest i Sigtuna, finländarna i Upplands-Väsby och norr¬ 
männen i Upplands-Bro, som också har störst andel in¬ 
vandrare från Bosnien. Lidingö är favoritkommunen för 
estländare, Stockholm för fransmän och somalier och Sol¬ 
na för greker, polacker, ryssar och kineser. 

Italienarna söker sig till Nacka, jugoslaver, ungrare, 
marockaner, chilenare, indier och turkar till Botkyrka. I 
Danderyd finns procentuellt flest britter, tyskar och ame¬ 
rikaner. Sundbyberg har den högsta andelen etiopier, Sö¬ 
dertälje flest från Irak och Syrien och Upplands-Väsby 
flest frän Iran. 

1 Sollentuna finns många sydkoreaner och i Sigtuna en 
stor andel libaneser. 

Totalt fanns förra året 357 700 personer med utländsk 
bakgrund i länet, en ökning med 6 300 från år 2000.1 Bot¬ 
kyrka var det mer än var tredje invånare och i Södertälje 
var fjärde. Ekerö, Norrtälje och Vaxholm har den lägsta 
andelen invandrare, knappt tio procent. DM 


KurdisEa 

män brister 
i respekt 

ATT STÄNDIGT VARA på Sin Vakt 

på grund av sexuella trakasse¬ 
rier och förtal. Ja, så har mitt 
liv varit under mina tio år i Sve¬ 
rige. Vilka är de skyldiga? Jo, 
det är mina landsmän, männen 
som tror sig ha rätten att antas¬ 
ta mig och många andra kvin¬ 
nor som en vanlig dag befinner 
sig i exempelvis matvarubuti¬ 
ken för att handla. Det är män¬ 
nen som ofta talar om heder 
men samtidigt inte har respekt 
för vare sig kvinnor eller deras 
sexualitet. Det är förfärligt, att 
kvinnor inte är fria nog eller 
inte vågar visa sig i affären 
utan att riskera att bli antasta- 
I de, tagna pä brösten etcetera. 
| Frågan är hur detta kan fa pågå 
| och vad man kan göra åt saken. 
| De män som uppför sig pa det 
I viset är samma män som försva- 
| rar och hyllar hedersmord samt 
| kallar kvinnor ”horor” när de 
i vill leva ett normalt svenskt liv. 
| Man måste från samhällets sida 
göra klart att detta beteende var¬ 
ken är acceptabelt eller tiUlatet 
För att dessa män ska första det 
måste lagarna mot sexuellt ofre¬ 
dande och förtal skärpas. Dess¬ 
utom är det viktigt att se till att. 
dessa personer skaffar sig kun¬ 
skaper om den svenska 'livssti¬ 
len, framför allt kvinnornas. 

Att vanhedra och ofreda 
kvinnor sexuellt är straffbart i 
de länder dessa män kommer 
ifrån, sä varför skall de slippa 
undan straff i Sverige? Person- 
s ligen önskar jag att alla anstän- 
| diga män från samma kultur 
i också påpekar att detta är oac¬ 
ceptabelt. , 

3.7O/L/ Kurdisk kvinna, 27 år 
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SVENSKA KYRKAN 
i Brisbane 

Nazareth Lutheran Church 
12 Hawthorne St. 
Woolloongabba 

Gudstjänster följande 
Söndagar 
kil 8.00 

Den 4 augusti 
Den 1 september 

Efteråt dricker vi kaffe, byter tidningar, lånar böcker, 
pratar och har det trevligt. 

Alla Hjärtligt Välkomna ! 

Svenska Kyrkan, tel.och fax 
61 7 33 49 4881 

E-mail. brisfmn@bigpond.com.au 


Rapport från svenska kyrkan s 
Brisbane 

Den 2 juni var det gudstjänst i 
Nazareth kyrkan i Woolloongabba där 
den svenska nationaldagen uppmärk¬ 
sammades. Det var pompa och ståt i 
kyrkan. 

Gudstjänsten inleddes med att sven¬ 
ska lördagsskolans elever,snyggt 
klädda i gult och blått, sjöng klart och 
fint "Den blomstertid nu kommer, Du 
ska inte tro det bli sommar " och 
klämde sen i med "Du gamla du fria ...". 
Man kan inte tänka sig mer svenskt, eller 
hur? Tack snälla ni! 

Inte nog med det. Konsul Nigel Chamier 
med fru Kate som var speciellt inbjudna 
till kyrkan avslutade gudstjänsten med att 
tala om den svenska flaggans historia och 
nationaldagen. Han inledde sitt tal på 
svenska och det riktigt bra. Många vet att 
Nigel har haft lektioner i det svenska 
språket och han kan en hel del. En sådan 
prestation av vår nye konsul. Mycket upp¬ 
skattat! 

Ytterligare en speciellt inbjuden gäst var 
ju kyrkoherde Peter Hellgren från svenska 
kyrkan i Melbourne. Han ledde gudstjän¬ 
sten på ett mycket trevligt sätt och med 
stor inlevelse. Temat var dopet. Vi blev 
tillfrågade i församlingen om vi kunde 
erinra oss vår egen dopdag. Det var lite si 
och så med det. Egentligen är det ju en 
viktig dag i ens liv som vi alla bör känna 
till. 

50 kyrkobesökare mötte upp för denna lite 
speciella gudstjänst,(trots VM-matchen i 
fotboll,Sverige - England), både gamla 
och unga. Några studenter också. Vi 
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kunde beskåda en hel del vackra folkdräkter dessutom. Det såg lite festfint ut och 
bidrog till en fm atmosfär. En folkdräkt är ju en högtidsdräkt.-—Adolf Warkki 
assisterade i gudstjänsten den här gången, framförallt med psalm ackompanjemang 
på piano tillsammans med Hannes Warkki, fiol och Annu Warkki, cello. Trion 
Warkki spelade sedan postludiet som lät underbart. En fm avslutning på gudstjän¬ 
sten. 


Det sedvanliga kaffet smakade bra i församlingssalen. Nu var det dags att utbyta 
senaste nytt från Sverige och på hemmaplan. Tidningar byttes kvickt och det fanns 
inga kvar när vi gick hem. 

Snälla människor hade donerat priser för ett litet lotteri.Mycket populärt inslag. 
Kyrkan tackar alla som köpte lotter och de som skänkte priser. Samtidigt vill vi 
meddela att vi gärna tar emot flera donationer som kan användas som priser i 
framtida lotterier eller liknande. 



Man märkte att Peter Hellgren trivdes i vår kyrka. Han sa själv att han hade fått 
kontakt med några av oss kyrkobesökare.Han vill gärna komma igen och träffa flera 
av oss. Så på kyrkorådets vägnar säger vi, "Välkommen åter!" 


Elisabet Coltman. Sekreterare. 




IHHHi 


I Macarthur Park Gardens, 
Alexandra Hills vigdes den 
20:e juli serviceteknikern 
Grant Hokanson och 
lärarassistenten Pernilla 
Olsson. Grant Hokanson är 
son till klubbmedlemmarna 
Stig och Lisa Hokanson i 
Loganholme. 

Pernilla Olsson är dotter till 
Lennart och Birgitta Olsson 
från Bjästa, Sverige. 
Pernilla är vidare systerdot¬ 
ter till SDU-ordförande 
Gunnar Ståhlman 


I närvaro av cirka åttio 
gäster officierade brudgum¬ 
mens far vid vigseln. Recep¬ 
tionen hölls efter vigselak¬ 
ten i Loganholme. 
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Bidrag till forskning 

Att tidskriften Queensländaren är ett gan¬ 
ska unikt blad i världen har påståtts tidi¬ 
gare. Vi har stuckit ut hakan på södra 
halvklotet och har till 95% använt ärans 
och hjältarnas svenska språk under alla år 
här 4 down below’. andra skandi¬ 

naviska tidningarna som publiceras här 
nere använder huvudsakligen engelska. 

Jag har samlat alla tidningar från nummer 
5, 1989. Har någon sparat de första fyra 
numren skulle jag gärna vilja låna dem att 
kopiera. Sedan tidningen skrevs den 
första gången 1989 har 143 tidningar pub¬ 
licerats, innehållande cirka 3.500 sidor 
A5. Skulle man binda ihop dessa första 
12 årsupplagor till lika många böcker 
skulle jag uppskatta att böckerna täckte en 
halv meter av bokhylleplats. Om alla 
skrivna ord i artiklar och från annonser 
läggs ut i en lång rad skulle Queenslän- 
darens kedjeord löpa från Brisbane till 
Haparanda! - Tro’t den som vill! 

Tidningen har under dessa år förbrukat 
sju redaktörer; Anna Bylund, Jim Lager- 
stedt, Anita Westerberg, Stig R.Hokanson, 
Lennart Christiansson och Anna 
Skaffman. Alla har trots stora vedermö¬ 
dor överlevt vistelsen i ordkrigets 
frontlinje. 

Sedan tidningsstart har the State Libraiy 
of Queensland fått en kopia av tidningen 
och i april 2002 hörde the National Li¬ 
braiy of Australia i Canberra av sig och 
önskade få så många utgåvor av 
Queensländaren som möjligt. Så jag har 
skickat ner ett par kilo av de dublett exem¬ 
plar av tidningen som fanns. I framtiden 
är biblioteket på vår mailing list. 


Vårt Nationalbibliotek samlar publika¬ 
tioner från olika etniska grupper i Aus¬ 
tralien. Språket behöver inte alls vara 
engelska. Dessa skrifter bygger upp infor¬ 
mation om det mångfacetterade livet i de 
olika etniska församlingarna. Doku¬ 
menterad information ligger så till grund 
för nuvarande och framtida forskning. 

Nu vill jag berömma de redaktörer, tidi¬ 
gare i stolen, som har intervjuat och 
förmedlat kunskap om immigrantöden. 
Det känns otroligt viktigt att vi doku¬ 
menterar vår livstid, vår livsgärning, våra 
tankar och planer. - För mig känns an¬ 
geläget att vi alla hjälps åt att samla 
material att publicera i vår Queensländare 
om oss svenskar som flyttat hit. 

Tyvärr har jag ingen möjlighet att själv 
göra intervjuer med er alla. Jag orkar inte 
fullfölja den biten. Jag uppmanar er vänli¬ 
gen att skicka in era egna berättelser om 
ni vill lämna skrivna ord efter er till 
fromma för framtida forskning. Man kan 
gott acceptera faktum att vi lever en kort 
ögonblick på denna jord och våra efter¬ 
levande vill veta vad som triggat din för¬ 
flyttning från norra till södra halvklotet. 

Känn ingen motvilja språkmässigt. Vi är alla 
litet ringrostiga vad gäller svenskan. Om ni 
vill kan jag hjälpa till med redigering och 
skickar i så fäll tillbaka ditt bidrag för godkän¬ 
nande innan publiceringen. Varför flyttade ni 
från Sverige? Hur har ni funnit er tillrätta i 
nya hemlandet? Jag ber en sista gång om 
denna historieskrivning som är intressant för 
oss alla att ta del av. Bifoga gärna ett kort som 
en forskare kanske tittar på år 4000 !? 

“The library is also interested in works of 
non-fiction, fiction, poetry, prose, recollec- 
tions or descriptions of life in Australia. The 
information provided by these documents will 
assist current and future researchers vvho are 
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interested in studying aspects of life in this 
multicultural country.” 

Sitter just och bläddrar i gulnande Queenslän¬ 
dare sedan år tillbaka och finner följande som 
kan exemplifiera vad jag efter-lyser som infor¬ 
mation av intresse. Det handlar om en av 
klubbens äldsta medlemmar och en mer detal¬ 
jerad intervju har tidigare publicerats i tidnin¬ 
gen. -Artikeln är hämtad från Queensländaren 
Årgång 2, Nr 10. Oktober 1990: 

Mina första intryck av det nya landet... 

Jag kom med brudskepp till Australien 
året 1946. Efter en månadslång resa över 
ändlösa oceaner, såg vi äntligen land. Vi 
kom först till Perth och Freemantle som 
då framstod som ett sagoland efter ett 
grått och sönderbombat London, där jag 
hade upplevt krigets England 

Perth hade visst haft regn den föregående 
natten ty allt verkade så nytt och ren tvät¬ 
tat, tyckte jag. 

Det största undret inträffade då vi hand¬ 
lade i en fruktaffär och kom underfund 
med att man kunde få köpa allt och hur 
mycket som helst! I London handlade man 
först och sedan viskade man mycket lågt: 

“Har ni kanske någon frukt? ” Då kanske 
det kom fram några äpplen eller dylikt 
som legat gömda bakom disken. 

I Perth betalade man med engelska pund, 
som då stod i högre kurs än australiska 
pengar, så frukten kostade oss ingenting. 
Efter vårt handlande, bjöd Röda Korset 
på te och kakor. 1 en av kakorna var ett 
äggskal. Tänka sig, kakor som var 
bakade med riktiga ägg istället för pul¬ 
ver. 

Ja detta var mitt första möte med landet 
‘down under\ Australien på den tiden 
var mycket isolerat både geografiskt och 
i sitt tänkande. 

Karin Hoffman. Morningside. 

Jo då, Karin är fortfarande medlem i 
klubben och har hunnit bli 85. Hon har 
under åren bidragit bland annat med re¬ 
cept till tidningen. Hennes lilla story ty¬ 
cker jag är fängslande och berättar my¬ 
cket om en människa och en del av 
hennes liv. Sådana glimtar vill vi ha fler 
av. Skriv och berätta varför och hur du 
kom till Australien? Red. 

- Happy Travel in 2002 - 

You can start planning your holiday now - 
just look at our "Round The World" Special Fare including Scandinavia: 

- from as low as $2177 (5 stops of your choice) 

Call Laila Björnsson at (07) 3209 3444 

for latest updates and information on domestic and overseas travel. 

Global Active Trave! - Springwood QLD 4127 

Please visit our Web Site: www.uq.net.au/ozetravel to find more great offers. 
Email: LB.Global.Active.Travel@uq.net.au 






























mtm THE SCANDINAVIAN m 
GRAND 130TH B1RTHDAY B ALL 




(Denmark, Sweden, Norway JL Iceland) SS 


www 


Welcome ( Öruik 


r<U r<u r<u> 

* V. *> 


The Committee has been busy looking for venues & menus for this wonclerJ 
together with the Swedish Club, JNorwegian Club and the leela 

Venue: fgj ggj MeiUC 

Sheraton Brisbane 

HOTEL & TOWERS ™ 

Grand Bali Room, Sheraton Brisbane, 

249 Turbot Street Brisbane 

Date: 

Saturday 21st September, 2002 

Start: pi ^ 

6.30-7.00pm 0*m 

Entertainment: 

Dance Orchestra 
The Highlight of the Evening 

The Famous Pianist ^ 

Bent Fabricius-Bjerre 0 
directly from Denmark 


'uio.T 
ii nio, < i 


ision. They have been successful and the Danish Association Heinnh 
lub are please to invite you to this very Special Function: _ _ 

Price: 

$75.00 per person Non-Members $85.00 

Dresscode: 


Black Tie or Smart Casual 


0*Ki 


dntree: 'Tasmanian 
dmoked dalman with Slow 
‘Baked Bjch Bomato <§’ 
B)dicate dalman Gavlar 


W W V 


Main Course: l{oasted 
dirioin of Beef with 
Creamed Botata Mavoured 
z <§■ Thynie dervecl 


w, 


wim a 


naise dance 


i-vcurv 

* * 



sen: dtrawberry ä la 
dcandinavia 


) 

) 


ff> f* 


reshly Brewecl Coffee <§• 
with Mints 


e^ir<c>rm? 

** V 


0^0 


Wirie, Beer <§’ doftdrinks 
are induded in the price. 

('Until Tl.OOpm) 


Reservations are Essential 
(No Reservations, No Entry) 
ö 

R.S.V.P. 

Absolute latest: 
Friday 13 ,h Sept. 2002 
For Reservations Call 
Gunnar Ståhlman 
(07) 3209 9974 
# 

Send Check payable to: 
Heimdal Ass. 

To: 

Gunnar Ståhlman 
50 Oregon Drive 
Shailer Park 
QLD 4128 
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Årets 
midsom¬ 
marfest 
blev som 
vanligt 
helt 

otroligt fin 
uppe i 
Rochdale.. 

I strålande 
solsken 
kläddes 
midsom¬ 
marstång 
Dans och 
lekledare 
var som 
sig tradi¬ 
tionen 
bjuder- 
Gunnar. 

Varm 
korv och 
glögg hade 
strykande 
åtgång 
och den 
skrala 
klubbkas- 
san 

tillfördes 
några välbe¬ 
hövliga dol¬ 
lars. 

Tack alla! I 


QUEENSLÄNDAREN AUGUSTI-SEPTEMBER 2002 21 


Den officiella öppning av Svenska Konsulatets nya 
fina lokaler har ägt rum den 17 juni 2002. Adressen 
är våning 8, 97 Creek Street, Brisbane. 

Till invigningen hade Konsul Nigel A.Chamier OAM inbjudit 
ett tiotal gäster. Till höger om konsuln på bilden känner ni 
igen SDU ordförande Gunnar Ståhlman och ytterst till höger 
Sveriges ambassadör i Australien och Nya Zealand, Lars-Erik 

Wingren. 



J.G. LOHRISCH 

BEGRAVNINGSBYRÅ 
Richard & Vicky Lohrisch 
Etablerad 1870 



Personlig omvårdnad 
när den bäst behövs 

Vår erfarenhet - Vårt ansvar - Er trygghet 


Hörnan York & Manilla Sts., 
Beenleigh, Qld. 


Telefon 24 timmar om dygnet 

3287 2030 





LUCYGLEN 
& ASSOCIATES 
1MMIGRATI0NSK0NSULT 

för 

Immigrationsärenden 
mellan Sverige och Australien 

27 Newcastle Street 
Fairfield, Queensland 4103 : 

Telefon: 3846 7818 

Fax: 3255 1273 

e-mail 

lucyglen@bigpond.com 
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Ambassadörer sökes! 

CIS behöver ambassadörer som hjälper oss att berätta för andra 
intresserade hemma i Sverige om hur det är att plugga “down under” Det 
kan vara på utbildningsmässor elier informationsseminarier på olika skolor 
runt om i Sverige och ofta tillsammans med besökande representanter för 
det universitet där du pluggat. Förutom möjligheterna att resa runt i 
Sverige är det ett trevligt sätt att hålla fortsatt kontakt med din skola och 
med vad som händer i Australien. Givetvis får du också ersättning för dina 
insatser. 

Vi vill ha kontakt med studenter som sökt genom CIS och som nu läser vid 
något av de universitet som vi representerar. I Queensland är det följande 
skolor: Griffith University, Queensland University of Technology, University 
of Southern Queensland och Bond University. Om du sökt genom CIS och 
läser vid något annat av våra universitet vill vi också ha kontakt med dig. 
Se även vår hemsida www.cis.nu 

Kontakta Michael Oppenheimer 
som jobbar på vårt huvudkontor i 
Göteborg. Tel: 001146-31151090 
eller michael.oppenmheimer@cis.nu 


APS Psychologists: Good Thinking' 

The Australian Psychological Society Ltd 

HANNE PAUST 

M Sc (Psych) (Psykologlinjen, Göteborgs Universitet), 
Master of Public Health (QUT) 

Legitimerad Psykolog/Psychologist 
(svensktalande/English speaking) 

Member Australian Psychological Society. 

Registered Provider MBF, Medibank Private 

Phone: 3839 90 99 
Mobile: 0402 39 85 15 

c/Brisbane Counselling Centre 
Suite 2, 9th Floor Mineralogy House 
135 Wickham Terrace, Brisbane Qld 4000 





OFFICIAL REPRESENTATIVE FOR UNIVERSIT1ES IN 
USA - AUSTRAL1A - NEW ZEALAND 
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Hro TwcTe se< ilst, föT om vossisD... 


o 


i, 


ret var 1956 och våren var varm 
och god. Folk på västkusten badade redan 
i havet i slutet av maj. Jag var minmatros 
och optisk signalman på M-56 Utö som var 
del av en minsvepardivision bestående av 
Utö, Ornö, Sturkö och Tjurkö. 

Vi hade just lagt till vid Skredsvik, Flot¬ 
tans dykarskola och bas, på Västkusten, 
inte långt från Lysekil. Jag blev uppkallad 
till kontoret på basen där jag fick besked 
om att vara färdigpackad om en timme. En 
torpedbåt var på väg in och skulle plocka 
upp mig för transport till Nya Varvet i 
Göteborg. 

Jag hade blivit kommenderad till HMS 
Gladan som skulle ut på långresa. Gladan 
och Falken var Flottans segel-tränings far¬ 
tyg som användes flitigt på den tiden. Jag 
hade planerat ett par veckors semester på 
en ö i Göteborgs skärgård tillsammans 
med en tjej som jag träffat i Marstrand. Jag 
blev naturligtvis väldigt besviken över än¬ 
dringen av planerna, hon fräste som en 
katt i telefon när jag berättade om min 
kommendering. 

Vid kajen på Nya Varvet gick jag ombord 
på Gladan och anmälde mig till vaktoffi- 
ceren. Han sa: ”Titta upp i toppen på 
stormasten. Du ser en mässingskula där 
som du måste gå upp klappa innan du kan 
mönstra ombord.” Jag sprang upp i mas¬ 
ten, som var ca 30 meter hög. Inte vågade 
jag titta ner under hela klättringen och när 
jag kom tillbaka på däck skramlade mina 


knän och händerna skakade. Luften hade 
gått ur mig men officeren kom fram till 
mig och sa: ”Du gjorde det där riktigt 
bra, så jag ger dig jobbet som stortopps- 
gast med skeppsnummer 353” Jag un¬ 
drade om det inte fanns något annat jobb 
jag kunde göra? ”Nej då” sa han ”det är 
bästa jobbet ombord!” - Efter några da¬ 
gar förstod jag att han hade rätt. Medan 
alla andra skrubbade däck och putsade 
mässing satt jag uppe i masten och såg | 
på omgivningen, läste en bok och åt I 
medhavda smörgåsar. 

Nästa morgon blev jag kallad av hög¬ 
båtsman som skulle visa mig vad som 
skulle göras uppe i masten, så vi klät¬ 
trade upp och spenderade ett par timmar 
med instruktioner. Han gick sedan ner 
och sa att jag skulle stanna ett par tim¬ 
mar till för att bekanta mig med jobbet. 
Jag hörde och såg hur man satte segel 
och vi gick ut förbi Vinga Fyr emot 
Skagerack. Helt plötsligt tittade jag ner 
och vi hade nu ordentlig slagsida efter¬ 
som seglen fylldes. 

Jag fick panik när jag såg Gladan långt 
till babord, stor som en tändsticksask där 
jag hängde över öppet hav. Kramande 
om masten, skrek jag att någon skulle 
hjälpa mig ner. Kaptenen tittade upp och 
uppmuntrade ”Du kommer ner när du 
blir hungrig!” Han hade alldeles rätt. 
Vid lunchdags hade jag krånglat mig ner 
ur masten till allas underhållning på 
däck. 

Efter några dagar blev jag van vid att 
hänga som en apa i riggen och Gladan 
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; satte kurs mot Dartmouth i England. Vi 
! ankrade i floden Dart tillsammans med ett 
30-tal andra skolskepp. Anledningen till 
att alla skepp möttes där var att vi skulle 
vara med i ett ”Tall Ships Race” från 
Torqay till Lissabon. Det var arrangerat 
av en advokat i London som trodde att 
detta kunde bli det sista ”Tall Ship Race” 
eftersom många länder avvecklade sina 
skolskepp. Det blev enorma folksamlin¬ 
gar runt våra båtar och det verkade som 
denna sammankomst förnyade intresset 
for skolskepp världen runt. 1 dag finns det 
tre gånger så många skolskepp som 1956. 


å småningom startade tävlingen 
och vi satte segel for Engelska Kanalen. 
Den första kvällen till havs stod jag vid 
rodret när jag hörde ett dovt ljud bakom 
oss. Jag vände mig om och fick se en 
jättestor passagerarbåt komma rätt upp 
vår akter. Snabba roder rörelser och vi 
kom undan med kanske några meter mel¬ 
lan båtarna. Passagerarna hängde vid 
relingarna och vinkade glatt med vår för- 
toppsgast svor som en galning åt dom och 
kastade en märlspik som hamnade på 
deras bryggvinge med klang. Vår kapten 
beordrade alla som ”behövde” att byta 
underkläder... 



strumpfötterna, utan mössa och pengar. 
När kapten fick syn på mig skrek han till 
alla som jobbade på däck. ”Se nu på kajen 
hur en sjöman INTE ska se ut när han 
kommer ombord, tre timmar för sent! ” 

Vi lämnade Lissabon tillsammans med sys¬ 
terfartyget Falken och hade några dagars 
segelmanövrer i Atlanten. Sedan satte vi 
kurs mot England igen. När vi gått genom 
Biscaya och närmade oss Cornwall blev vi 
utsatta för en kraftig storm. Den kom 
väldigt snabbt och vi hann inte ta ner 
toppseglen med den påföljden att vi hade 
kraftig slagsida i närheten av 50 grader. 
Kapten beordrade mig och en annan gast 
att klättra upp i riggen och skära loss 
toppseglen. Dessa var på 60-70 kvadrat¬ 
meter och dom flög iväg som näsdukar 
över havet efter vi skurit loss dom. 

Stormen blev allt värre och vi hade ra¬ 
diokontakt med engelska sjöräddningen 
och alla beordrades att ta på sig flytvästar. 
Vi trodde att gamla Gladan möjligen inte 
skulle klara av ovädret. Vinden kom akter- 
från och vi satte en stormklyvare på kanske 
10 kvadratmeter som skjutsade oss norrut i 
13 knop. Vår radio gick sönder så vi hade 
inte någon mer kontakt, men vi hörde på 
transistor radio att man trodde vi hade gått 
under med alla man. 


i Vi kom fyra i tävlingen och lade till mitt 
inne i Lissabon. Där blev vi bjudna på 
| resor till badorter och gamla slott och 
! herresäten. Jag träffade en trevlig tjej som 
bjöd mig hem. Nästa morgon vaknade jag 
och fann att hon hade försvunnit. Så hade 
mina pengar, skor och min mössa. Jag 
promenerade några kvarter till jag hittade 
en spårvagn som lyckligtvis gick till ham¬ 
nområdet. Så där kom jag lullande i 


Innan vi kunde släppa våra toppsegel, tog 
vi in ganska mycket vatten med påföljd att 
vi hade en halv meters vattendjup i 
skansarna. Alla våra kläder var genomvåta 
och vi kunde bara äta ”stormsoppa” i två 
dagar. Vi skulle till Cowes på Isle of Wight 
för att närvara vid årets stora regatta, men 
kunde inte stanna förrän vi var vid Dover. 
- Vi seglade så småningom in till Cowes 
med våra kläder hängande på tork i riggen. 
Vi måste ha sett ut som ett zigenarskepp. 
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Vi fick en hög med telegram från oroliga 
föräldrar och släktingar och möttes av 
BBC TV som gjorde ett reportage om våra 
strapatser. Ett engelskt skolskepp hade 
förlist i stormen. Hon gick på grund vid 
Scilly Isles. Vi såg hur det hände och 
sände ett SOS som fick ut sjöräddningen 
som räddade alla ombord. Hela den besät- j 
tningen mötte oss på kajen i Cowes och 
tackade för vår hjälp. Vi fick också rap¬ 
port om att totalt 14 fartyg hade förlist i 
stormen. Stora träd låg härs och tvärs och 
några hustak hade blåst bort. Engelska 
väder rapporter nämde att vi hade haft en 
vindstyrka på 47 sekundmeter. 

I Cowes hade jag ofta jobbet som nattvakt 
ombord. Vi låg för ankar och jag skulle 
hålla uppsikt efter ankommande båtar. 
Vår förste officer kom upp på däck en 
kväll och ville gå iland, men alla våra 
båtar hade redan lämnat. Engelska kung- 
ajakten ’Brittania’ låg en halv sjömil från 
oss. Löjtnanten beordrade mig att ta 
morselampan och slå ’PSB’ vilket 
betyder ’Please Send Boaf. My¬ 
cket riktigt, inom tio minuter kom 
en stor barkass från Brittan ia för 
att skjutsa vår löjtnant iland. - 
Några timmar senare kom han 
tillbaka med en mindre båt, 
bärande på en herrcykel! Han cyk¬ 
lade sedan runt på däcket hela 
natten sjungande ”It’s a long way 
to Tipperary”! 

Efter ett par veckors reparationer 
och lite semester iland skulle vi 
hem till Göteborg igen. Vi slog 
vad med besättningen på Falken 
att besättningen på den båt som 
kom först till Götet skulle bjudas 
på Henriksbergs Restaurang utav 
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den förlorande besättningen. Vi gick där¬ 
för upp väldigt tidigt den morgonen vi 
skulle segla. Alla jobbade barfota för att 
inte väcka officerarna. Ankaret upp och 
ett par segel i all tysthet sattes kurs mot 
engelska kanalen och vi var på väg i cirka i 
en timma innan kapten kom upp på däck. 
Vi åkte på en riktig utskällning. Men han 
begrep att vi hade ett vad så vi undkom 
bestraffning. 

Falken anlände 12 timmar efter oss, men 
besättningen vägrade att bjuda oss på 
krogen eftersom vi ’fuskat’. 

Efter avmönstring från Gladan, sändes 
jag till Stockholm och mönstrade på M- i 
14, en liten minsvepare, där jag sedan 
stannade resten av min tid i Flottan. Även i 
om jobbet var hårt ombord i Gladan så j 
har jag kanske dom bästa minnen från j 
sjölivet från seglingen till Lissabon. 

Hans Ahnlund, Brisbane 























































26 


QUEENSLÄNDAREN AUGUSTI-SEPTEMBER 2002 


Per Anders 
Pagoldh 

Legitimerad 

tandläkare 

DDS-Stockholm 

ADEC-Sydney 


7 



11 Kings Road 
Taringa, Q.4068 


Phone: 07-3870 4483 
Fax:07-3870 0703 
Home:07- 3870 4636 


SWEDISH 

LASER 

ALIGNMENT 

Truck -Trailer - Bus 
ON SITE WHEEL 
ALIGNMENT 



Phone 

Gunnar Ståhlman 
Mobile 04-19 
655807 


G.L.T. 

Car Centre 

7 MERRIT STREET 
CAPALABA 

VOLVO 

Per Skaarup 

Bilmekaniker 

Volvoexpert 

Låt den bästa 
Dansken 
se till 
den bästa 
Svensken 

RING 
3245 7966 


Mångkunnig expertl Service with a smile! Smärtfri 
behandlingi Besök rekommenderas! Red. 


j /nri I 1 Hoppsan! - Ja behöver visst en alignment. 



Ska ringa Gunnar! 



Bröllop 

o 

pa 

svenska 

Borgerlig 
vigselförättare 

Stigs K Hoba^avx/ 



också borgerliga begravningar 

20 års erfarenhet — 

Er trygghet 

Ring och 
boka 

3209 9172 

Mobile 0438-210 744 

hokanson@austarmetro. coin. au 






Säljer allt som passar 
svenska smaklökar. 

Färskt rågbröd, kanel¬ 
bullar,kardemummabröd, 
bakelser mm. 

Här finns alltid äkta 
knäckebröd, kaviar, ling¬ 
on, sillsorter med mera. 



Gör ett besök hos Leal-Det lönar sig! 

Shop 4, 22 Duke Street 
KINGSTON 4114 
Ph 32081067 

Öppet Tis-Fre 8-17.Lör 8-13 


Gillar Du 
FÄRSKA 
KRÄFTOR? 

Exportkvalitet 
Stora Härligt Matade 
Du kan köpa dem året 
runt och koka efter eget 
svenskt recept med dill 



Ring 

5486 7445 

Sunshine Coast 
AQUA FRESH SEAFOOD 
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Sven och Anita på hörnet har slagit igen... 



Bilden är hämtad från Queensländaren februari 1993 


ILL7(.Vt>SK;f ÖUbMLt 

Den svenska flaggan sänktes för näst sista gången över S:t Barthélemy, i 
Västindien den 16:e mars 1878. Framför kanslihuset i huvudstaden Gustavia 
stod trupperna från Vanadis Kompani och gjorde salut till svenska fanan. 

Sverige hade sålt sin sista besittning för det billiga priset 320,000 
francs. Svenske guvernören Ulrich andades ut och sade: Nu är det öfver - 

Gud ske lof! 

124 år senare halades den svenska fanan ner för sista gången över Mt. 
Taborines omtyckta Swedish Corner. Om ägarna Anita och Sven Enoksson 
utbrast samma ord som Guvernör Ulrich är ovisst. Dock bör alla veta att den 
magnetiska hörna som Enokssonska familjen troget skött på Tamborineberget 
sedan början på 70-talet har "erövrats" av irländarna. 

Som Clancy's Bar & Bistro har Dublin vunnit över Stockholm. 

Den vackra trikoloren orange, vitt och grön vajar nu där den gula och blå 
troget hängde i närmare trettio år. 

Guinness eller Pripps Blå är den eviga frågan på mångas läppar... 

Stig R Hokanson 


























































MOLDOVA 

är ett land man aldrig egentligen har hört talas om. Ni hittar det på kartan öster 
om Rumänien och söder om Ukraina där jag en gång besökt hamnstaden Odessa 
som ju inte alls ligger så långt från Moldova. Att Moldovas huvudstad hette 
Kisinov (Chisinau) hade jag ingen aning om. - Men då vännen, i detta fall Hans 
Sander, Scandinavian Travel Services, skickat in en reseberättelse som han 
rubricerat KALABALIKEN I BENDER måste man ju plocka fram kartan 
och göra klart för sig vart i hela världen Hans turistat någonstans. Helt bortom 
ailfarvägen så att säga med nya spännande historiska mål i kikaren. 

Att Bender (Bendery), där kalabaliken skedde 1713, ligger alldeles söder om 
Kisinov pockade på att damma av litet historik om vår omstridde hjältekonung 
Karl den XII. Det är inte så svårt numera med tillgång till internet där jag hittade 
vidstående frodiga beskrivning. Men om alla redovisade fakta och ortnamnen är 
korrekta kan jag inte garantera. Dessa “detaljer” får ni vänligen kolla själva i 
Britannican eller i historieböckerna.- Som sagt UPA... Red. 



KARL XII 16824 718 

Kung 1697-1718 

Valspråk: "Herren min beskyddare" 
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Sammandrag: 


Karl. han föddes den 17 juni 1682 på Stockholms slott, äldste son till kung Karl XI. 
1655-1697 och hans hustru prinsessan Ulrika Eleonora dä av Danmark 1656-1693. 

I lan var bara 14 år när hans far dog och Karl blev kung under förmyndare. Samma år blev han 
myndig och Karl hade lått lära sig av sin far att kungadömet var av Guds nåde. Det betydde att 
den ende som stod över kungen var Gud. Kungen var enväldig. 

14 december 1697 kröntes han under en högtidlig ceremoni i Storkyrkan och placerade 
femtonåringen kronan påsitt eget huvud. Tråkigt nog råkade han sedan tappa den i backen när 
lian skulle sitta till häst, och det ansågs som ett dåligt tecken bland folket. 

1698 kom hertig Fredrik IV av Holstein-Gottorp på besök till Sverige, det var hans friarresa. 
både han och Karl festade friskt under den tiden han var här. de krossade glas. kastade ut stolar 
genom palatsets fönster, sköt prick på inredningen, ryckte peruken av riksmarskalken. De 
galopperade genom Stockholm iförda bara nattskjortor, sittande på samma häst! 

1699 ingick Danmark, Ryssland och Polen allians mot Sverige så det var bara att ge sig ut i 
strid, den 16 april 1700 lämnade kungen Stockholm för alltid och tog sina soldater, 
"karolinerna" med sig och vann överraskande danskarna vid Humlebaek och ffamtvang freden 
i Travental. utan danska landavträdelser. Samma år 20 november vann han en lysande seger 
över tsar Peter den Store vid Narva. 1702 började han kriga mot Polen och slog kung August II 
vid Kliszovv, han avsatte honom 1704 och fick Stanislaus Leszczynski vald till kung. 1705 vann 
han slaget vid Punitz; Stanislaus kröntes och fred slöts med Polen. 

Karl XII var klädd som en vanlig soldat, sov på madrass på golvet med stövlarna på. flottiga 
byxor, folk som såg hans enkelhet, djärvhet och fromhet blev antingen imponerade eller väldigt 
I förskäckta. 

1706-1708 vann han många krig, bl a vid Fraustadt, vid Holowiczin. Han slöt förbund med 
Preussen och med kosackhetsmanen Mazwpa av Ukraina. 1709 förlorade han slaget vid 
Poltava och hären under Lewenhaupt mot Karls order kapitulerade vid Perevolotjna. Kungen 
själv hade ridit ner till Turkiet. Bender, till sultanen och ville att han skulle hjälpa honom mot 
ryssarna. Han stannade där i 5 år och efter ett bråk ”kalabaliken i Bender” som det 
kallades började han rida hemåt. 1714 kungsritten från demotika till Stralsund. 

1715 till Sverige etter Stralsunds fall, han fann ett land i fattigdom, härjat av pesten, till ytan 
hra mycket mindre än när han lämnade det. 1718 bröt han upp och bestämmde sig för ett 
fälttåg nu mot Norge, när han kom till fästningen Fredrikshald blev han skjuten av en kula som 
1 gick rakt igenom hans vänstra tinning, den 30 november 1718. man vet fortfarande inte om det 
var en norrman som sköt eller om det var en svensk soldat som var trött efter allt krigande. 

Karl XII var vår störste, mest tragiske och mest såväl älskade som omstridde hjältekonung, ett 
militärt geni. envetet rättrådig, oböjlig, rätlinjig. folkligt enkel och bibliskt from. 
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ka 

fabafiken \ Benber 



n tid vårmorgon landar vi i Lon¬ 
don, chockade av kaptenens budskap att det 
var +1 grad därute! Vi hade ju lämnat 
skidutrustning i Brisbane... Det blev ett par 
kalla dagar men vad gör det när man är i 
London. Alltid lika spännande. 

Vidare till Bukarest där vi övernattade på 
ett gammal kommunistiskt gästhus som 
förr i tiden tog emot pampar. Nu var vi de 
enda där, en trappa upp med knakande 
golvtiljor, en hund som sov strax framför 
receptionen, två ex. Kommies som spelade 
schack och på kvällen gick vi till en närlig¬ 
gande restaurant där vi fick kycklingbröst 
med hallonsås! Konstig kombination. 

Nästa morgon till flygplatsen för check in 
till Chisinau, huvudstaden i Moldova, ex. 
Bess Arabia och kanske mest känt för Ben- 
der, där Karl XII ställde till kalabalik. 

Vid incheckningen stod det tydligt och 
klart, med stora bokstäver att pistoler och 
dylikt fick ej medföras ombord. Inga prob¬ 
lem med detta men fick reda på, vid en 
senare diskussion att pistoler och kpistar 
kan tas ombord mot en “rimlig” ersättning. 
Betryggande. 

Ankomst Chisinau där Marielle med familj 
mötte oss och förde oss genom stadens 
gator till McDonalds för en tidig lunch. 
Här finns inga 60 sekunders klockor utan 
det tog sin tid att fa kyckling nuggets och 
dylikt. Sen åkte vi hem och packade upp. 


Moldova är Europas fattigaste land, men 
faktum är, som turist ser man inte något av 
det. Påminner om Sverige för 50 år sedan, 
kullerstensgator, gamla hus (som håller på 
att repareras). Förorterna är enormt trista 
med fyrkantiga burkar i längor, den ena 
efter den andra, nedslitna som arv efter 
kommunismen då alla inte brydde sig om 
något. 

Nu jobbar de unga för att skapa sig en 
framtid medan de äldre tänker på den 
“gamla goda tiden” då staten såg efter dem 

Vackra parker med statyer, trevliga män¬ 
niskor, Europas sexigaste tjejer, mat i bu¬ 
tikerna, om än begränsat, goda viner, 
trevliga restauranger med violinister som 
hade varit på turne i Australien och Bris¬ 
bane med Röda Armens Sångkör. 

Under veckan där begav vi oss också till 
Odessa vid Svarta Havet. Nedsliten men 
charmig stad, livligt gatuliv, fulla restau¬ 
ranger för att inte nämna speceriaffärer där 
ost och vodka säljs med stor framgång. 

P 

u å vägen tillbaka kom vi så till 
utbrytarrepubliken TransDnistr där 
passkontrollören frågade efter ett papper. 
Vilket papper! Har Ni inget papper, OK 
här far ni ett och satte en stämpel på det 
hela. Kör vidare, 5 meter till nästa inspek- 
tionspost. Vi följde instruktionen och körde 
fem meter och stannde. Samma gubbe kom 
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| fram och frågade efter “papperet” som vi 
ödmjukt visade och blev hänvisade att 
köra ytterligare 5 meter till nästa kontroll 
i där en ung dam satt och väntade på 
1 “p a PP eret ”> vilket hon tacksam emottog 
och vi körde iväg, vidare mot Ben der för 
1 att undersöka Karl XIIs vistelse där. 



ästningen hade bara murarna 
var där den TransDnistriska republiken 
hade vapenförråd så det blev inget till¬ 
träde där utan vi fortsatte mot en liten by 
med leriga gator. Såg Du Fiddler on the 
Roof? - Här såg det exakt likadant ut. 

! Små hus, små plättar med husdjur, leriga 
vägar, inga skyltar och så småningom 
kom vi fram till ett litet fallfärdigt hus 
framför vilket en cirka 2 meter hög 
obelisk utan någon inskription var rest. 

Grannen kom ut, en trevlig man i 70 års 
ålder, som var en kopia av Karl XII och 
berättade lite om vad som var kvar i 
området. Bl.a. huset där han hade hållit 
till en tid, det blev sedan skola och sedan 
fallfärdigt. Här fanns också underjordiska 
gångar, strategist läge vid floden Dnestr 
(eller dylikt). 

Mannen vi talade med gav oss också 
ytterligare att tänka på då han nämnde att 
Karl XII vid ritten till Polen genom Eu¬ 
ropa hade trätt korvar , cirka 21 st. på ett 
band för att kunna äta på dessa under 
ritten och följaktligen kallades detta för 
lsterband och kanske kan ge oss förklar¬ 
ing till denna rätt i Sverige. 

Det lär också finnas en hel del dokumen¬ 
tation om Karl XIIs vistelse men det hade 
blivit flyttat från det fallfärdiga skolhuset 


och ingen visste riktigt var det fanns och 
vad det var. Det återstår för Marielle att 
checka upp. 

Ja, sedan var det besök på kloster, några 
helt fantastiskt belägna, som taget ur 
Doktor Zhivago, medryckande ryska, 
ungerska, moldaviska sånger och vin och 
mat, marknad en lördag morgon där allt 
mellan himmel och jord såldes inkl. be¬ 
gagnade sockar. 

Tillbaka till Bukarest där vi hade en dag 
att se oss omkring. Påminner om Paris i 
mångt och mycket, stora boulevarder,! 
mäktiga hus bl.a. Peoples Palace som är 
större än Pentagon, fantastiska fontäner 
(som drog för mycket ström så de sattes 
bara på när det var något speciellt på 
gång). 

Helhetsintrycket av detta besök i Öst Eu¬ 
ropa blev mycket positivt. De flesta män¬ 
niskor vi mötte var mycket öppna och 
trevliga. Både Rumänien, Moldova och 
Ukraina är, sett från ovan, mycket 
bördiga, betydligt grönare än Väst Europa 
kanske p.g.a. att de inte har pengar till 
konstgödsling? 


V 


rakula? Jag tyckte att det var 
någon som kom lite för nära vid ett 
tillfälle, kände ett lätt stick i nacken. Jag 
vände mig förskräckt...det var ingen 
där...bara en äldre man i slängkappa som 
ville visa oss runt i starn. Undrar ibland 
varför han höll handen för munnen. 

Hans Sander 
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Cricket... 

Australien är en sällsynt sportfixerad nation. 
En undersökning visade att 89 procent av 
befolkningen utövar sport, 65 procent går på 
sportarrangemang och 96 (!) procent ser sport 
på TV. Sport är oslagbart som konversations- 
ämne. Sport är ett oslagbart ämne vid en 
barbecue om man är kunnig på området. 

Den årliga cricketterrorn utspelar sig på som- 
j marhalvåret och nyhetssändningar på TV in¬ 
leds med pågående testmatcher som pågår i 
! veckor och blockerar normalt tv utbud. 
Dagstidningar publicerar bilagor om cricket 
där helsidor fylls av bilder på gubbar med 
hjälm och brännbollsrack. För det är ju det det 
handlar om. Brännboll som vi växte ifrån en 
gång på skolnivå. Brännboll smatcher fixade vi 
till på några flåsande timmar där båda lagen 
fick idka fysisk träning. 

| En cricketmatch framstår däremot som en 
| långt utdragen pina där alla vuxna människor 
på fullt allvar sitter på läktare och passivt åser 
, fiskmåsarna fly för en boll som rullar över 
deras maskmat. En landskamp kan ta från en 
dag upp till en vecka! Inte far heller spelarna 
någon som helst fysisk träning säger vi som 
kommer från ishockeyn, bandyns och riktiga 
fotbollens förlovade land. 

1 Australien är sporten en av de ledande reli¬ 
gionerna. När det är landskamp bänkar sig 
aussies framför TV:n med en sexpac XXXX 
och drar för gardinerna för att utestänga den 
3 5-grad i ga värmen och stirrar på en idrotts¬ 
gren som av många skäl inte är lämpad att 
visas i TV. Inga kameravinklar kan någonsin 
förmedla närkänsla av idrottsligt framsteg i 
j just cricket. Det är tekniskt omöjligt - 

En annan jämförbar omöjlig TV-idrott från 
vårt vinterkyliga Sverige är ju bandyn, som 
också är dödfödd att bildmässigt illustrera i 
rutan med detta lilla röda klot som snabbt 
rullar över stora ytor. En gång i forntiden 
redigerade jag flera gånger just bandy med 


legendariske Putte Kock som kommentator. 
Han hade på äldre dar stora svårigheter att följa 
nystanets gång. närsynt som han var. Han tug¬ 
gade alltid våldsamt på sin cigarrstump och 
kröp allt närmare bildskärmen. Han fick 
avlägsna cigarren för att komma tillräckligt 
nära att se. Jag faschinerades av att någon udda 
gång se honom utan den tjocka cigarren. Där 
hade formats ett stort runt hål i mungipan 

En cricketlandskamp som väcker störst intresse 
är den som Testas’ mellan England och Aus¬ 
tralien ända sedan 1877. OBS! TESTAS! Man 
kommer aldrig till allvar och riktig kamp!? 
Trofén kallas för The Ashes” synonymt med 
vad det handlar om just ”ruiner” av en omodern 
idrottsgren som man i sanning borde växt ifrån 
och grävt ner för länge sen. Den har inget 
berättigande i modern tid! (Nu får jag säkert 
på huden av cricketälskare!-Bra!) 

Jämför med fotboll eller ishockey som bjuder 
den mest tacksamma och dramatiska action- 
bilden på TV-rutan idag! Tennis och simning 
är naturligtvis, också otroligt bild vänliga sport¬ 
grenar för TV. 

Jag älskar alla vära gamla svenska kåsörer och 
jag har snackat med en av mina idoler där uppe 
bland molnen, Torsten Ehrenmark. Han sa att 
jag fick fria händer att låna hans cricketartikel 
från 1970, nu något förkortad för Queenslän- 
daren. Teckningen är av Stroyer. 

- ”För att spela cricket behöver man vita 
långbyxor av flanell, gott om tid och flera kop¬ 
par te. 

Att spelet har blivit så populärt i England kan 
endast förklaras med att folk har så tråkigt när 
fotbollssäsongen är slut att vad som helsi före¬ 
faller dem roligt och spännande. 

För att bilda hustrun tog jag en gång med henne 
på Råsunda. AIK spelade mot Malmö FF en fm 
match. Ett mål och när publikjublet lagt sig 
sade hustrun med hög röst: - Har dom börjat än? 
- Hur man kan ställa en sådan fråga på en 
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Ibtbollsläktare är mig obegripligt. De kringsit¬ 
tande hade samma åsikt som jag. 

- Men när det gäller cricket är frågan fullt 
berättigad hela tiden under en vecka som en 
match varar. 

Det är alldeles omöjligt att veta om de har 
börjat eller bara väntar på någon som inte har 
kommit än. 

De ständiga avbrotten för lunch, tepaus där 
man själv intar en loj picknick gör knappast 
sporten mer begriplig. 

Cricket är huvudämnet i alla engelska skolor. 
Vid sidan av cricketundervisningen får de en¬ 
gelska barnen läsa, räkna, skriva och lära 
något historia, fysik och kemi. Men huvudän¬ 
damålet med skolgången är att lära sig spela 
cricket. 

Barn med dåligt crickethuvud ger sina föräl¬ 
drar stora bekymmer och måste ta extralek- 
tioner. 

Detta tillgår så att fadern tar med gossen ut 
till en solig glänta i Hyde Park letar rätt på 
några käppar eller grenar. Jag har någon gång 
varit nära att ingripa och säga förebrående: 
Inte skall ni slå gossen på allmän plats! 

Men så har jag sett hur det sticker ner käp¬ 
parna i marken och bygger en ”wicket”. Sedan 
vaktar sonen denna med sitt slagträ, och fadern 



kastar bollen i fem eller sex timmar. 

Det är alltså detta som sker när man. som 
ofta händer, ser vuxna män kasta saker pä 
små gossar i England. 

Det är inte fråga om brutalitet, utan om 
extralektioner. Ingen engelsman vill höra hur 
det tisslas och tasslas på gatan att hans son är 
en dålig batsman. Samma gäller i Australien. 

När vi flyttat till London och den äldste kom 
hem från sin engelska skola och sade att ha 
måste träna som batsman så förstod vi att det 
var allvarligt. 

Gossen skulle omformas från hammarbyit till ! 
cricketspelare och jag olycklige skulle kasta 
bollen på honom 

Vi åkte till en avlägsen skog, där vi var helt 
för oss själva. Och tur var det, för mitt första j 
kast med läderkulan hade en egendomlig in¬ 
verkan på sonen. Han rodnade och såg sig 
oroligt omkring. 

Inte far du kasta på det där viset, sade han. 

- Vad menar du? Sade jag. Ingen har kastat 
så många snöbollar som jag på flickor, bilar 
och gatlyktor. Om det är någonting jag kan. så 
är det kasta. 

Men det var det inte. En bowler i cricket ska 
svänga sin raka arm rakt bakåt och över 
huvudet och framåt. En egendomlig rörelse 
som i det långa loppet antagligen tvingar 
skuldran ur led så att armen blir hängande 
fram på bröstet med handens insida utåt. I 
varje fall känns det så när man kastar. 

Det var sonen som skulle tränas till en god 
batsman. men i stället fick han börja med att 
träna mig till en god bowler. Det är inte litet 
som krävs för att man ska anpassa sig i ett 
främmande land.” - 

Han kunde kåsera den gode Torsten. 


Ulf Hjertquist 






































34 ] QUEENSLÄNDAREN AUGUSTI-SEPTEMBER 2002 

Själarnas rymdresa 

av vår husskald 

Kaj Håkansson. 

J ag sände min själ 
till evighetens väl, 
men vad hände? 

Själen återvände 
och han sade 
tag din spade 
begrav dina bekymmer 
ty jorden rymmer 
alla tankar i dess vimmel 
från helvetet upp över vår himmel. 

Tankar, önskningar och sunt förnuft 
är lättare än luft. 


nästa nummer av Queensländaren 

(OKTOBER -NOVEMBER 2002) 

är den 20 SEPTEMBER 
Pu Hr yr^vjche-t tfMk.Ptn,tn,e-n <[itt 

Den ödmjuke försäljaren 

Det var en kille och hans fru som flyttade till Sydney från Stockholm och en dag gick han till 
det stora varuhuset för att söka jobb. Föreståndaren undrade om han hade någon sälj erfarenhet 
i och han svarade att han varit försäljare hemma i Sverige. Okej, sa föreståndaren som gillade 
| killen. Du kan börja i morgon på prov. Jag kommer ner efter stängningsdags och kollar hur det 
har gott för dig. Efter affären hade stängt så kom föreståndaren ner och frågade killen hur 
mänga kunder han haft idag. Killen svarade - En. Föreståndaren skrek BAR/l EN? Mur mycket 
köpte kunden för? 172.321 dollar sa killen. 172.321 utropade föreståndaren förvånat. Vad 
! sålde du till honom? 

Först sålde jag en liten fiskekrok, sen en lite större fiskekrok, sen en stor fiskekrok å sen en 
fiskeutrustning. Sen frågade jag vart han skulle åka och fiska och han sa uppåt kusten, då sa jag 
I till honom att då behöver du en båt, så vi gick till båtavdelningen och jag sålde en Chris Cralt 
! med dubbla motorer. - Då blev han osäker om hans Honda Civic skulle orka dra båten, så vi 
| gick till bi lavdelningen och jag sålde en Nissan Pajero 4x4 till honom. Föreståndaren förvånat: 
Du menar att en kille kommer in här för att köpa en fiskekrok och du säljer en båt och en bil till 
honom. Nej. nej för fan. Han kom in för att köpa tamponger till sin fru och då sa jag till honom 
| att eftersom helgen ändå är förstörd så kan du lika gärna åka och fiska. 




Grosshandlare Silléti undervisar den nye expediten. 

— En sak vill jag säga herrn, att lärana alln bonnarackarna 
na kvitto. För nar en sen stämmer dom, så kommer dom mä sett 
kvitto, å si förlorar en målet. 


Manusstopp för 
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Is hrrd te [ggr d 

♦ The bandage was wound around the wound. 

♦ The farm was used to produce produce. 

♦ The dump was so full that it had to refuse more refuse. 

♦ We must polish the Polish furniture. 

♦ The soldier decided to desert his dessert in the desert. 

♦ When shot at, the dove dove into the bushes. 

♦ I did not object to the object. 

♦ The in surance was invalid for the invalid. 

♦ There was a row among the oar sm en about how to row. 

♦ They were too close to the door to close it. 

♦ The wind was too strong to wind the sail. 

♦ After a number of injections my jaw got number... 

English is soroetipoes 9 cfpzy ImQupQ® 

® There is no egg in eggplant nor ham in hamburger; neither apple nor pine 

in pineapple. 

® Sweetmeats are candies while sweetbreads, which aren’t sweet, are meat. 

• Quicksand works slowly, boxing rings are square and a guinea pig is nei¬ 
ther from Guinea nor is it a pig. 

• If teachers taught, why didn’t preachers praught? 

© Your house can burn up as it burns down. - Men det har man nog lärt från 
ärans och hjältarnas språk där det ju kan heta : Huset brinner upp eller brin¬ 
ner ner.- Huvudsaken är att det inte sker i verkligheten på något språk... 


j£>e(Tes vitsruta 

Denna gång en annan norgehistoria: 

Verv nyhhCvvxey oye&cfa&jk&n/ 
frd^n/ hlörcfe/ cvr päs be&öh O 
VcurifrStcwwxw’ upp frcwvvf&r 
EiffeAfcorn&t shaJoar pä/ Ku/~ 
vwdy&t och/ %<Åx^eY tiU/ yOro fru/'. 

Kedx^n/för 100 ccr sedxwv stod/ 
det cUvr tornxvt Kcvr och/ äAvnAAÅ 
hcvr dom/ Onde/ fä£t upp nxigonJ 
cdja/! 



Ska Du byta adress? 
Kontakta Sekreteraren! 
Ska Du betala årsavgift? 
Sänd checken till PO Boxen! 
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Swedes Down Under Club Inc. 
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presenterar sin årliga, sedvanligt populära 

(Vi behöver inte göra mer reklam för det blir alltid fullbokat!) 


• • 


KU AF T SKIVA 

} \ XXX }■ } å SA A. A"fP 



sjuna hopp fallo - rallan - lej 
Chuncj happ Jcither Allan - lay 
: singi hopp/alleralla lej 
Sium gopja dc - ra - la - la - Icy 

in - te hal - van får, 

in ihc halj and Jour, 
du auch dic Häljte nicht 
I le - vant jjf 


_ _ % o HBr x&ty — 

nops, mat och sång hör till vårt svenska 




Lördagen den 7 september 2002 
klockan 18.30 

Finska Hallen 

62 Newham Road, Mt.Gravatt 


g 

Medlemmar $40.00. Gäster $45.00 | 

■BOXA TIDIGTHl BEGRÄNSAT ANTAL PLATSER. | 

Bokningar före den 2 september till Gunnar Ståhlman 

(07) 3209 9974 
Mobil 0419 655 807 

Danska Klubben Heimdal önskar välkommen! ULLAS CAFÉ Fre. 23aug.kl 18.30. 
Danska Bagaren o. Slakt aren är här och säljer delikatesser. Baren med snaps o. öl är 
öppen. Kaffe o. wienerbröd bara S3- och Varmkon> eller Sandvikare kostar S3-. Vi ses! 























